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Recenzj a rozprawy doktorskiej Pani mgr Janiny Stroisz
pt. o,Kontrastive Analyse der usuellen Wortverbindungen

in der Wirtschaftsprache im Deutschen und im Polnischen"

W przedloZonej do oceny pracy autorka magister Janina Stroisz stawia sobie za cel

por6wnanie i przybli2enie specyfiki stalych zwi4zkow wyrazowych w niemieckim i polskim

jgzyku ekononrii igospodarki. Manuskryptwraz ze spisem treSci. streszczeniem po polsku i

rwkazem bibliograficznyn) obejmuje 260 stron. z czego wlaSciwa rozprawa zajmuje 209

stron dysertacii. Na stronach 225-234 praca zawiera aneks w postaci tabeli obejmu.l4cych

badarry materialjgzykoi.q'. tj. frazeologizmy metafbryczne (str. 225-226) oruz przyklady na

vn'yr6znione w artalizie trzy rodzaje ekwiwalencji (str. 227-234). W manuskrypcie z,awartr'

jest ponadto spis uzytych w pracy skr6t6w (str. 21 0). Badane przyklady pochodz4 z polskiej i

niem i eckoj Ezy' cznej prasy ekonomiczne.i .

Ju2na n'stgpie pragng zaznaczyc. ze mamy tu do czynienia z rozpra\\E rzeteln4 t dojrzalq

oraz 2e zalohone w pracy cele zostaly osi4gnigte. Pozwolg sobie pokrotce om6r.vii treSi

pracy. zalolenia teoretyczne, aspekty dotycz4ce metody. by nastgpnie przedstawic i

uzasadnii n-roj4 oceng rozprawy p. magister Janiny' Stroisz.

Oznacz.ony nurlerem 2 pierwszy wlaSciwy rozdz,ial pracy ,,Zur Definition der

Phraseofogie'' poSwiEcony jest zaloleniom teoretycznym dysefiacji, zagadnieniom szeroko

rozuntianej fiazeologii. d1'scypliny jgzykoznawczej badaj4cej trwale zwiqzki wyrazowe. W

tc'i czgSci pracy zarysowano cele badaf i metodg analizy zebranego materialu. Dla podejScia

do frazeologizm6w Autorka zdecydowala sig na zastosowanie metody indukc,r,jnej.

uwzgledniaj4c najpierw aspekty sernantyki leksem6w" a nastgpnie analizg kontekstow4.

pozwala.i4c4 uchwycii z,naczenie rozumiane jako sens. wynikaj4cy z. u2ycia danej jeclnostki

.j gzvkowej w konkretnym kontekScie.

W onlawianytn rozdziale przedstawiono glowne cechy. a nastgpnie klasyfikac.ie

ftazeologizmciu. zaproponowane przez Burgera (2010) i Fleischera (1997). PodeiScie



2

obydwu badac4,do fiazeologii rozni sig m.in. wskazaniem r62norakich cech frazeologizm6w

cz"x' re2. ich odmiennego doakcenorvania. Obydn'aj autorzv wyrozniaj4 idiornatycznoSi i

stabilnoSi/staloSi. Fleischer kladzie ponadto akcent na leksykalizacjg i poi.,n'tarzalnoSd

(reproduktl,wnoSd) zwi4zkow fiazeologicznych. Burger uwzglgdnia po'za tyni

polileksl,kalnoSi. Istotne problemy poruszone zostaj4 przl tym r.r ostatnim podrozdziale

onrawiane.f tu czESci prac). w kt6rym Autorka zwraca sw4 uwagg na zainteresowanie. jakie

fiazeologia coraz czgScie.j kieruje na problemy igzyk6w specjalistl,cznych. Do aspektow tych

Autorka nawi4ze poznie.i w czqSci 3.4. Nie moglo tutaj (ak i w dalszych czgsciach rozpraw.y)

zabrakn4i modelu Michaela Duhmego.

Rozdzial 3. ,,Zum Stand der Forschung" (str. 36-92) poSwigcony .fest aktualnernLl

stanowi badari w omawianej dziedzinie. WSrod autorow zajmuj4cych sig fiazeologi4 magister

.lanina Stroisz omawia pogl4dy rvspomnianych juz autorow' Ilaralda Burgera i Wolfganga

Fleischera. a takZe Dimitrifa Dobrorvolskiego, Michaela I)uhmego. Csabq lroldesa" Gertrud

(ireciano. Klausa Dietera Pilza czy Barbarg Wotf ak. Jako wa2ne uznai nalezy uw'zglgdnienie

\\' 1)'m kontekScie pracy Christiny Palm oraz Elisabeth Piirainen. autorki monumentalnego

clzrela tta temat ekwirvalencii frazeologii .igzykou Swiatal z 2012 roku. Autorka dysertacji

slusznie zaakcentowala in-rpulsy, jakie lingwistyka jEzykow spec.falistycznych zawdzigcza

tiazeologii oraz - odwrottrie wartoSi..iakq dla refleksii dotycz4cej frazeologii polilektow

(nie tylko jgzykow specjalistycznych) stanowi4 rezultaty badari nad jEzykarni

specjalistycznymi. S4 to wartoSci nie do przecenienia. Okazu.je siq. 2e obydwie

poddysci'plin,v jqzykoznawstr.r'a uzupelniaj4 siq wzajemnie i pozwala.i4 weryfikowai

pode.iScie do konkretnych. nowych wyzwari komunikac.ji. KontrastywnoSi pozr.l,ala w.ydobyi

pewne ceclry polilektu os6b profesjonalnie z,wi4zanych z ekonomi4. weryfikowai mozliwoSci

zastoso*ania pervnych metod. Rozdzial ten obejmuje wazne dla prac.v aspekty dotycz4ce

kontrastyw'noSci w jgzykoznawczym pode.iSciu do frazeologii. rozwaaania nad relacjami

pomigdzy' lingw'istyk4 kontrastywn4 a frazeologi4. Zaslulone poczytne miejsce zajmuje tu

n spo nrn i ana j u2 badac zka fr azeolo gi zmow E I i sabeth Pi i rainen.

Na stronach 49-61 nrgr Stroisz omawia problemy ekwiwalencji. pocz4wszy od prac

Wernera Kollera z 2004 roku" odnosz4c r.l'yr6znione w literaturze przedmiotu kryteria

typologii ekwirvalencii. do problem6w' analizy fiazeologizm6w. W innym. szerszym

kontekScie warto przyjrz-e( sig ro2nicom pomigdzy aspektami. kt6re w odniesienir-r do

' Piirainen. Elisabeth (2012): Wiclespreud ldiom,; in Europe uncl Be.vontl. Towarel a Laxicon
o.f ('omnton lriguratit,e (.,nils. New York et al.
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ekwiwalencii we ti'azeologii wypracowalo jgzykoznawstwo kontrastywne i problemom.

uu1'puklonym w badaniach nad ekwiwalencj4 w przekladzie. Nie jest to zarzul wobec

Autorki. Niedocenienie wagi tych problemow stanowi moim zdaniem nadal pewien deficyt

we wsp6lczesnej refleks.ii.jgzykoznawczej i przekladoznawczej. Jako zasadnicze dla

omawianej analizy okazuje sig rozroZnienie trzech typ6w eku'iwalenc.ji: ekwiwalencji

calkowite.i. czgSciowej oraz zerowej. Dla wyboru Autorka znajduje uzasadnienie u takich

badaczf iak m.in. Gliiser (1996), Fclldes (1996). Korhonen (2007) i Aktas (2008). Szereg ten

w'arto moint zdaniem uzupelnid - w przypadku zan.riaru publikacji dysertacji - o pracq

Czeslawy Schatte2 22006 roku. Choi wtym przypadku nie chodzi o obszern4rozprawq (np.

monogralig). w- arlykule swym Czeslawa Schatte uwzglgdnila - i to uwazam za szczegolnie

godne uwagi - istnienie zjaw'iska interfrazeologizmu. Rozumiem.2e decyzia Joaniny Stroisz

o nieuwzglgdnieniu tego artykulu podyktowana jest f-aktem. iz w recenzou,anej tu pracy

mamy do czvnienia z relac.i4 pomigdzy dwoma jgzykami. polskim i niemieckim. w

przypadku kt6rej nie molna rozpatrywai zjawiska internac.ionalizmu (choc Autorka

uw'zglgdnia je na str. 54). .lednak artykul Czeslawy Schatte - podobnie zresztEjak cytowana

monografia Elisebeth Piirainen - daje asumpt do glgbszej refleksji na temat frazeologii,

bazuj4cej na podstawach kognitywnych. W takich kategoriach traktowai mo2na prace

znanego badacza frazeo I o gizrn6w Dim i trij a Dobrowo I ski ego.

W tym samym rozdziale doktorantka wyrciZnia w warstwie jgzykowej (morfo-

syntaktycznej) tiazeologizmy rzeczownikowe, przymiotnikowe. przysl6wkowe i

czasownikow'e (na str.61-70). Pozwolg sobie w tym kontekScie postawii pytanie o motywy

us)'tuowania tego podziaiu po zreferowaniu typ6w ekwiwalencji. By6 moze warto bytoby

rozwaZyc zmianE kolejnoSci tych podrozdzialow w obrgbie czgsci 3. .lest to jednak uwaga o

charaklerze fakultatywnym. dotyczy bowiem kwestii ustalenia przez Autorkg hierarchii

problem6r.r' i wynikaj4cej z niej kolejnoSci ich przedstawienia. Janina Stroisz omawia dale.j

probiematykg obecnoSci frazeologizm6w w tekstach specjalistycznych (str. 70 i nastgpnych).

OdnoSnie problernatyki jgzyk6w specjalistycznych, nie unikngla koniecznoSci pochylenia sig

nad problematni relacii pomigdzy frazeologizmem i terminem w specjalistycznym .igzyku

ekonomii i gospodarki. Rozgraniczenie tych zjawisk (terminu i frazeologizmu) nurtuie

badaczy.igzyk6w spec.ialistycznych, w tym pragmalingwist6w juz od dawna. Warto zaj4c siq

t4 problematyka u' osobnym. szerszym kontekScie. Ta czgsi pracy nie bez powodu

- Schatte. Czeslawa (2006): Zu Interphra.reologi,smen in tler Mehrsprachigkeitsdidaktik. W':
K4tny'. Andrzej (red.) Studia Germanica Gedanensia 14. Gdarisk. 143-156.
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zdominowana jest przez odwolanie do pogl4dow Michaela Duhrnego. Kolejnymi waznymi

problemami s4: zreferowana szczeg6lowo idiomatycznoSi (sIr. 72 i nastgpne). struktura

idionlow. kolokacie spec'ialistyczne. Przedstawienie tych ostatnich dokonuje sig na

plaszczT,zttach: konceptualnej. leksykalnej. pragmatvcznej i syntaktycznei. W rozdziale tym.

znajdu.le ponadto miejsce zarysowanie refleksii w zakresie badari nad frazeologiE w

kontraScie polsko-niemieckim. Pojawienie sig tego podrozdzialu w tym miejscu tlumaczE

zamiarem przywoiar-ria specyfiki kontakt6w gospodarczych 2ywo rozwijaj4cych sig migdzy

Polsk4 i Niemcami od kilkunastu b4dz kilkudziesigciu lat tuL przed, przejSciem do problem6w

funk cj o now ani a zwi 1zkriw fiazeo I o g i cznyc h w te k stac h.

Rozdzial 4,,Phraseologismen in den Pressetexten un ihre Funktionen" (str. 93-103)

poprzeT' omowienie funkcji frazeologizm6w przybli2a nas do istoty pracy doktorskie.i.

Analizg zwi4zkow frazeologicznych poprzedza tu om6wienie zjawiska zwigkszenia

ekspresywnoSci. ef-ektu etnoc.ionalnego wywolywanego u odbiorcy komunikatu poprzez

uzycie fiazeologizmu (str. 94). przedstawienie cech i typologii modyfikacji i wariacji

fiazeologizm6i.r'm.in. wg Haralda Burgera (2010). Petry Balslimke (2001) iChristiny palm

(1997). Mozna b,v w tym kontekScie pokusic siE takZe o szersze uwzglgdnienie problemtlw

leksykalizacji per.r'nych zabiegow retorycznych (przej scia z poziomu idiolektu do polilektu),

kt6re w literaturze przedmiotu odnotowuje iomawia szeroko Hans-Ulrich Dietz (1999).3 To

cenna pozycja, ktor4 warto uj4i w przypadku zamiaru opublikor.r'ania pracy. W tym miejscu

rradmieniE. 2e z.amiar takor.ry uwa2am za jak najbardziej uzasadniony.

Kolejny rozdzial,,Auswahl der Korpora'o zarysowuje specyfikg tekst6w zr6{low.ych. a

nastgpnie przedstawia trudnoSci zwrEzane z jednoznacznym okreSleniem charakteru wyra2eri.

wystgpuj4cych w badanym dyskursie prasowym polsko i niemiecko.igzycznym. W sklad

korpusu weszly jednostki jgzykowe pochodz4ce z pism ,,Frankfufter Allgemiene Zeitung"

(takze rversji online). ,.Handelsblatt" (r6wniez wersji online) i ,.Wirtschaftswoche" (wers.ii

onlirre) oraz prasy polskiej 'Gazeta Wyborcza", .,Rzeczpospolita". .,Dziennik Gazera

Prawna". ktore Lrkazaly sig w latach od 2010 do 2013. Na stronach ll3-118 zarvsowano

zasygnalizowane wcze6niej typy ekwiwalencji frazeologizm6w.

Obszemy rozdzial 6 ,,Phraseologische Besonderheiten in wirtschafflichen
Pressetexten" (str. 119-204) przedstawia analizq zwiqzkow fiazeologicznych om6wionych

' Dietz" Hans-Ulrich (1999): Rhetorik in cler Phraseologie. Zur Betleutung rhetsrischer
St i I e I e men te int idiomut i sche n Wort sc:hatz de,y Deutsc,heri. Ttibinsen.
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pod wzglEdem stopnia idiomatycznoSci (6.1.1 czgsciowej i 6.1.2 calkowitej) iobrazowoSci

(6.2). Mgr Stroisz omawia nastEpnie przydawkowe rozszerzenia frazeologizm6w, (6.3) i

przedstawia szeregi fiazeologiczne. usystematyzowane pod wzglgdem charakteru czlonu

bazcrwego (6.4).Te ostatnie zebrane zostaly na stronach 145-195 iomorvione /.

uwzglgdnieniem relacji ekwiwalencji. Pojawiaj4 sig one tutaj w kolejnoSci nastgpuj4cych

dcrnren: gospodarka (6.4.1). gielda (6.4.2), pieni4dz (6.4.3). interes/biznes (6.4.4). hanclel

(6.4.5). kasa (6.4.6). kredyt (6.4.7). kurs (waluty) (6.a.8). rynek (6.4.9) oraz cena (6.4.10).

Przeprow'adzona analiza nie miala na celu wyl4cznie stwierdzenia typ6r.n, ekwiwalencii. ale

posluZyla do zaobserwowania tendencji dotycz4cych cech morlb-syntaktycznych wyrazeh.

Autorka stwierdza 'znacznE fiekwencjg rzeczownik6w i czasownikow jako czgsci mowy.

kt6re sluz4 do realizac.ii zwi4zk6w wlrazowych. W analizie odnotowane zostaj4 poza tym:

r6znorodnosi fbrm realizacji (werbalne.j i nominalnej) zwrot6w fiazeologicznych w obydwu

jgzykach. czgScior.r'a zgodnoSi morfbsyntaktyczna i semantyczna. (paradygmatyczna)

wymiennoSi ekwiwalentu semantycznego. interlingw,alna r6znorodnoSi przy zgodnoSci

morfblogicznej. deskrypc.la jako element konieczny dla interpretacji wyraZen. swoista

asvmetrycznoSi kr.l'antytatywna i kwalitatywna ekwiwalentow czgsciowych (w .iednym z

.iqz1'k(lw' il'ystqpuje.jeden lub dw'a ekwiwalentv czgsciowe). r6wnow-artoSciowoSi leksykalna

i nrorfb-syntaktyczna imieslow6w (obydwu .jgzyk6w). znaczenie kontekstu jgzykowego i

pozalgzykowego (wiedzy o Sw'iecie). kompetencji .jgzykowej czy znajornoSci pol4czeri

\\Yrazowvch. Odnotowanie tendencji w badanych tekstach niejako wpisuje sig w tradyc.fg

badari nad jgzykami specialistycznymi np.w pracach Roelckego (1999).4 kt6ry w polilektach

tych odnotowuie znacznE obecnoSi rzeczownik6w odczasor.l'nikowych i odczuw.aln4

tendenc.ig do nominalizacji stylu (mozliw4 Iakae poptzez u2ycie zwi4zkow

fiazeologicznl'ch). ponadto typow4 dla tekst6w specjalistycznych niewielk4 fi.ekwencjg

kwantyfikator6w czy leksyki erudycyjnej. Wyniki wtasnej analizy Janina Stroisz

podsr-rmow'r.rje statystycznie na str. 205-207 (w rozdziale ,,Auswertungen der Ergebnisse").

Przypomnijnry'. przedlozona do oceny praca Pani magister Janiny Stroisz stawia sobie za

cel przedstalr'ienie specyfiki statych zwiazk6w wyrazowych polskiego i niemieckiego jgzyka

ekorromii i gospodarki w ujgciu kontrastywnym. Autorka wychodzi z zalo1enia. ze na ten

temat nie pow'stalo dotychczas wystarczaiEco duZo opracowafl. kt6re bylyby w stanie

sprostac zapotrzebowaniu na analizy jgzyka rozwijaj4cego sig dzigki o2ywionym

migdzynarodorvym kontaktom gospodarczym. Aspekty jgzyka ekonomii i gospodarki

r Roelcke. Thorsten (1999): Fuc.hsttrachr:n. Berlin.
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stanowiE rzeczywiScie i nadal bgd4 stanowii dla lingwisty material godny analiz. zwlaszcza

analiz.v kontrastvwnej. Praca porusza zatem istotne problemy zwiqzane po5rednio ze

specyfik4 Zy'cia spolecznego. stanowi przl' tym przyklad wyzwafi. przed jakimi stoi dziS

rnetalingw'istyka. .f ak powiada Piotr Zmigrodzki do zadari metodologii lingwistl'c znej nale2y

..[...] ocena wypowiedzi .igzykoznawczych z punktu widzenia zgodnoSci prezentowanych

rozwtqz.an z deklarac'iami teoretycznymi. [...]." (Piotr Zmigrodzki 2006: 63)s Wyzwanienr

takim.iest w receltzowane.j pracy koniecznoSc weryfikacji zasadnoSci i skutecznoSci pode.jScia

jqzvkoznawczego, zwlaszcz.a metodologii kontrastywnej. rv odniesieniu do jednego spoSrcid

coraz to bardziej popularnych obszarow komunikacji. Moim zdaniem podstawou,ym

zadaniem autora sttlidnej analizy danego dyskursr.r (dyskursu odnosz4cego sig do w-vbranego

wycinka rzeczywistoSci). jest zaproponowanie adekwatnego rozwi4zania aplikatywnego.

umoZliwiaj4cego deskryptywny opis przedmiotu badan fragmentu Swiata. a rym samym

.i gzy ka/po I i I ektu. Zadaniu remu Autorka .j ak naj bardziej spro stala.

Praca Janiny Stroisz miala w pewnym sensie na celu uwypuklic ."eksponenty

wyrazeniowe". kt6re determinuj4 ujgzykowienie wiedzy z badanego zakresu. nie tylko np.

typy ekwiwalencji interlingwalnej. Poruszone aspekty dotycz4 bowiem wlaSciwoSci, kt6re

umozliwiaj4 poruszanie sig w zasobach wiedzy specjalistycznej w omawianym zakresie. tzn.

umozliwiaj4 tworzenie i rozumienie tekstow, czy - jak powiada tw6rca socjologicznej

kategorii dvskursu Michel F<lucault - dotycz4 sposobu generowania wiedzy (w tym

przypadku wiedzy specjalistycznej),poptzez kreowanie stosownego dyskursu.

P. mgr Janina Stroisz realizuje obrane cele w czgsci empirycznej pracy i przedstawia

iq'niki swych analiz. CzgSi tg poprzedzal4 dobrz.e usystematyzowane rozwa4ania natury

teoretl'czne.i oraz kryt,vczny przegl4d starannie dobranych koncepc.ii metalingwistycznych.

Pozwala to migdzy innymi dostrzec istotne problemy dotycz4ce aspekt6rn,semantyki. funkcii

kontekstu" struktur realizac.ii jgzykowej. zdiagnozow.ai trudnoSc w rozroznieniu specyfiki

.jgzyka specjalistycznego i .lgzyka og6lnego itd.

Autorka stwierdza obecnoSc w tekstach pewnych stalych elementow leksykalny ch oraz

konstrukcji gramatycznych, opisu.ie strukturE formaln4. aspekty semantyczne oraz - poprzez

odniesienie sig do badanych kontekst6w - tzw. pragmatyczne znaczenie wyrazeri. Na

podkreSlenie zasiuguj4 wnioski poczynione przez Autorkg i sfbrmuiowane starannie w

koircowych czgsciach rozpra\\'y (7 ,,Auswertungen der Ergbnissc" i g

' Znrigrodzki. Piotr (2006): Metalingtistyktt. W: Stalmaszczyk, Piotr (red.) Metodologie
.jgzykoznawstwa. Podstawy teorety czne. LodL. 57 -73.
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,,Zusammenfassung"). Mog4 one byi uwzglgdnione przy analizie innych dziedzinach

specjalistycznyclt. Aspekty tego typu mog4 sprzyjai m.in. uspraw.nieniu komunikacji w
obszarach specjalistycznych. Niew4tpliwie sw6j poziom ka2da praca zawdztEcza modelom

teoretycznym. do ktorych odwoluje siE autor danej pracy. Niemniej jednak w rozprawie musi
miei mie.isce rzetelne w1'korzystanie podstaw teoretycznych i wypracowanie stosowneg<r

warsztatu aplikatvwnego. Praca magister Stroisz zasluguje pod tym wzglgdem na docenienie.

Oczl'wiScie istnieje szereg aspekt6w, kt6re zasluguj4 na uwy'puklenie. rozwinigcie czy
doakcentowanie. W innym kontekScie warto bytoby np. zwr6cii uwagg na relacje pomigdzy

rekonstruowanymi wlaScir.r'oSciami jqzykowymi a .iakoSci4 w.iedzy specjalistou, i laikow.
kt6ra wytwarzana .iest w' oparciu o wlaSciwoSci leksykalne i gramatyczne tekst6w
(odpowiednio: specjalistycznych i publicystycznych). W takim kontekScie mozlir.ry jest opis
jgzykowego przedstawiania wiedzy. charakteryzuj4cego specjalist6w z omawianego zakresu.

Model .i921''ka specjalistycznego stanowi swoisty generator. medium transferencii i sposob
organizowania r.viedzy specjalistycznej (por. G. Antos 2007).

Struktura pracy. dob6r. zakres i sposob wykorzystania literatury nie budzq ,zastzezeh.

Jgzyk pracy jest poprawny. klarowny. Drobne uwagi dotyczq or-tografii oraz stron),
edytorskiej: brak przecinka np. na str.9 (3 wers od dolu w konstrukcji bezokolicznikowej z
..2u")' str. l2 (przed zaimkiem wzglgdnym.,bei der"), str. 13 przed,sp6jnikiem,.sondern.. (7
wers od dolu). str' 18 przed sp6jnikiem,,aber"; zbEdny przecinek na str. 9 (wers 17 przed
.'oder" ) i na str. l3 przed sp6jnikiem,,und"; brak rodzajnika na str. 17 przed.rzeczownikiem

..Phrasologie" (3 wers od dolu); brak rodzajnika na str. 79 w przypisie 249: rv ,,anhand
Forschungsarbeit": niewlaSciwa forma rodzajnika w bierniku na str. 19 (est .,der
Informationsaustausch". powinno byi ,,den Informationsaustausch"); brak przedrostka ..vor,.
otzeczenia ..vorkommen" (na koricu zdania na str. 121 ostatni wers); brak podmiotu
gramatycznego..es'' na str. 125 (wers r2) w fbrmie.,es handelt sich"; niepotrzebne spacje
m'in' na str' 9. 11, 13. 15, 16, 17, 18. 55, 191; niepotrzebnie u2yta spacja przed,odsylaczem
(numerem 7 przypisu); brak przeglosu w wyrazie ..Europaisch" na str. g.

ReasumuJ 4c pragnq stwierdzii. 2e rozprawa doktorska Pani Janiny Stroisz.iest rozpraw4
wartoSciow4. prezentuje wysoki poziom merytoryczny. jest sp6jna, konsekwentna oraz
napisana klarownym i poprawnym jgzykiem. Praca odpowiada wymaganiom stosowne.j

ustawy stawianym pracom doktorskim. Poczynione przeze mnie uwagi nie kwestionuj4 w
niczynr wysokiej wartoSci poz,nawczej przedlozonej dyserlacji i czgsto maj4 charakter
fakultatywny. Warto rozwa2yc uwzglgdnienie ich przed ewentualn4 publikac.i4. Autorka
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rozprawy wykazala sig bardzo dobr4 znajomoSciq zagadnienia. umiejgtnoSci4 analizy i

prowadzcnia wy'wodu. co rnoim zdaniem bardzo dobrze roku.je na przvszloSi.

Stwierdzam z pelnym przekonaniem. ze przedlozona mi do oceny praca ".Kontrastive
Analyse der usuellen Wortverbindungen in der Wirtschafisprache irl Deutschen und in.r

Pohrischen" spelnia warunki stawiane przez ustawg rozprawom doktorskim. dlatego bez

zastz,e'Zeh opowiadam sig za dopuszczeniem Pani magister Janiny Stroisz do nastgpnych

etapow przewodu doktorskiego na Wydziale Filologicznym na Uniwersy'tecie Rzeszowskint.

Rzcszor.r. dn. I I .06.101 5

l-1

dr hab. Pawel B4k prof. UR


